
LES VERBES DE SENTIMENTS

DONT «     GUSTAR     »

Le verbe "GUSTAR" s'emploie pour indiquer quelque chose qui plait au goût, ou que 
l'on aime déguster. Il ne convient pas au sentiment d'amour.
Il se construit comme le verbe plaire en français. 

Exemple: « Cette musique me plaît » devient « Esta música me gusta », et, mieux 
encore, avec l'inversion du sujet: « Me gusta esta música ».

Attention  , la construction est identique, même dans les cas où le français enploie le
verbe aimer. 

Exemple: « Me gusta el chocolate » qui se traduit par « J'aime le chocolat. »
Liste des pronoms à employer dans ce cas: me; te; le; nos; os; les.

Attention: lorsque la phrase comporte un C.O.I, ce C.O.I est toujours introduit 
par la préposition a. 

Exemple: « A mi hermano, le gusta el chocolate », qui signifie: « Mon frère aime le 
chocolat. »
Liste des pronoms à employer après la préposition a: a mí; a ti; a él (a ella; a usted); 
a nosotros; a vosotros; a ellos (a ellas; a ustedes). 
Attention aux accents écrits!

(A mí) me gusta la pintura
(A ti) te gusta dibujar
(A él) le gustan los grabados ▲GUSTAR s’accorde avec ce qui le suit     !
(A nosotros) nos gusta la pintura
(A vosotros) os gusta dibujar
(A ellos) les gustan los grabados

ATTENTION : D’autres verbes se construisent comme GUSTAR, il s’agit de :

INTERESAR – ENCANTAR – APETECER – DOLER – MOLAR – CHIFLAR – “FLIPAR”       

Vocabulaire     : 
Dibujar : dessiner
Un grabado : une gravure
Encantar : adorer
Apetecer : avoir envie de
Doler : avoir mal
Molar : « boter »
Chiflar : « kifer »
« Flipar » : « kifer »
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